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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Controlled

temperature ☐ Chilled ☐ Frozen ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Circus exhibition ☐

Technical use ☐ Transhumance ☐ Relaying ☐ Quarantine ☐
Slaughter ☐ Competition ☐ Pet food ☐ Fattening ☐
Approved Bodies ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐
Rodent food ☐ Other ☐ Pollination ☐ Human consumption ☐
Pets ☐ Further process ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐
Storage ☐ Artificial reproduction ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Pharmaceutical use ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0407 Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or cooked

 Fertilised eggs for incubation
040711 Of fowls of the species Gallus domesticus

04071100 Of fowls of the species Gallus domesticus

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

II.1. Public health attestation

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the egg products specified above have been prepared in
an establishment certified for export to Canada and have been prepared, processed, packed, stored and labelled in
compliance with the applicable EU standards and rules as laid down in EU Regulations No 853/2004, No 2160/2003,
No 517/2011 and No 2073/2005 and are otherwise in compliance with requirements at least equal to those in the
applicable Canadian laws and regulations (Safe Food for Canadians Act and Regulations, Food and Drugs Act and
Regulations and Health of Animals Act and Regulations).

II.1.2 The time and temperature of pasteurization of the product covered by this certificate was: X_
degrees C for X_minutes.

II.1.3 The lab results of the product covered by this certificate are: Aerobic Colony Count- (result),
Coliforms (result), Salmonella (result)

II.2. Animal health attestation

I, the undersigned official veterinarian(4) after due inquiry and to the best of my knowledge, do hereby certify that
the egg products described above:

II.2.1. Are all derived from animals born and raised in or legally imported from (insert
country(ies) name(s) here), which is/are recognized by(1) Canada as free of the following
diseases of concern (listed in notes by susceptible species) OR that the animals from which
the products are derived were present in the country of collection of the egg products (insert
country name here) without restrictions (outside of quarantine) for the time required(2) by
species of origin to become part of a national herd or flock; and

II.2.2. Do not originate from animals that, at the time of collection, were suspected or confirmed of
(either through “confirmatory negative”, or “suspect” testing) for any serious epizootic
disease(3) to which the species from which the egg product was derived is susceptible and
that can be transmitted by the egg product and that none of the animals from which the egg
products are derived were under any official restrictions by the competent veterinary
authority; and

II.2.3. Have not been in contact with any animal or animal product or animal by-product of a
susceptible species from a country, region or zone that was not recognized by Canada as
free of the diseases(1) of concern as listed in II.2.1; and

II.2.4 Once processing is finished, are placed in new, tightly sealed waterproof/leak-proof
containers, or re-useable cleaned and disinfected containers that are closed immediately
after filling and that prevent cross contamination with any unfinished product; and

II.2.5 That every precaution was taken during its handling, processing, packaging, storage and
shipping as to prevent direct or indirect contact of the product with any animal product or
by-product of a lesser zoosanitary status.

Notes

This certificate is meant for “egg product” which means a dried, frozen or liquid food that contains at least 50 per
cent by weight of frozen egg, frozen egg mix, liquid egg, liquid egg mix, dried egg or dried egg mix (produit d’oeufs).

All pages must be signed and stamped and the certificate must be presented at least in English and/or French as
well as at least one of the official languages of the exporting Member State of the EU.

Part I

·          Box reference I.1.: Indicate the details of the exporter.

·          Box reference I.2.: Indicate the reference number, which must be preceded by the ISO three digit country
code according to ISO 3166-1 alpha-3.

·          Box reference I.2.a.: In case this certificate is produced via the TRACES system, a unique reference number
assigned by the TRACES system is indicated.

·          Box reference I.5.: Indicate the details of the importer.

·          Box reference I.6.: Indicate CFIA permit number if required according to box I.12 and I.22

·          Box reference I.11.: Indicate the shipping establishment and the Member State competent veterinary
authority approval number (to be verified on the applicable database)

·          Box reference I.12: Indicate the CFIA registered Egg Processing Establishment Number. If the destination is
not a CFIA registered Egg Processing Establishment, a CFIA Import Permit is required.

EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.
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II. Health information

·          Box reference I.15.: Indicate the names of the ships and, if known, the flight numbers of the aircraft.

·          Box reference I.21.: Indicate the numbers of the seals that have been used to secure the load.

·          Box reference I.25.:

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Product description: Indicate product name

Manufacturing plant: Indicate the establishment approval number as expressed on the label.

Type of packaging: Indicate the type of packaging according to UN Recommendation 21, the package
type name used in international trade.

Part II

·          (1) Under the EU Canada Veterinary Agreement, for those diseases for which Canada has done evaluations on
country or zone freedom, CFIA recognizes EU disease eradication and control zones when they are published in EU
legislation. When a disease incursion occurs in a previously free area, and Canada has recognized the control zones,
full freedom is only regained when the control zone meets the requirements for freedom under the OIE guidelines.

Reportable Diseases for Canada for animal products & by-products covered by this certificate are:

For poultry and other bird origin products:

o    notifiable avian influenza (NAI) (includes all highly pathogenic avian influenza strains and low pathogenicity
avian influenza - subtypes H5 and H7) and

o    Newcastle disease (ND)

The signing veterinary officer is to verify the publication of the animal health status of the EU Member
states on the CFIA web sites below for both NAI, and ND. The signing veterinary officer should include
the region of origin below country (of the State/Province, region, county or free zone), as sub points
under clause II.2.1. only when the country of origin of the animals from which the products are derived
has had an outbreak situation of the diseases of concern (listed by susceptible species) and where
zoning has been published and when the country as a whole has not regained free status, as published
by Canada.

List of Countries which Canada has recognized as being free from the certain diseases:

Terrestrial Animal Health Status By Disease: (note after disease incursion for formerly free zones, full
freedom recognition will be indicated by removal of the zoning notice here.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
disease/eng/1306649804251/1306649991822

Terrestrial Animal Health Status by Country: (note after disease incursion for formerly free zones, full
freedom recognition will be indicated by removal of the zoning notice here.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
country/eng/1306648587424/1306649135327

·          (2) Time requirements for an animal to be considered part of a national herd or flock (imported and housed
with animals of the importing country without restriction)

For avian (poultry & ratite, or other): 21 days;

·          (3) Note this section refers only to the flock of origin of the products, for those diseases to which the species of
animals from which the egg products are derived, is susceptible and for diseases other than NAI, ND, for which
country freedom is not established for any country. It includes notifiable diseases as defined by Canada. (see URL
below)

List of Notifiable diseases in Canada can be found here:

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/immediately-
notifiable/eng/1305670991321/1305671848331

o    Confirmatory Negative Testing is defined as where a differential diagnosis includes a disease of concern (by
susceptible species), but the possibility of it being a disease of concern is very low, and where no regulatory
movement control or oversight function has been imposed.

o    Suspect testing is defined as where the differential diagnosis includes a disease of concern (by susceptible
species), and the possibility of it being a disease of concern is not very low and where regulatory movement control
function has been or will be imposed.

EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.

en / cs 4 / 16

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



SP
ECIM

EN

II. Health information

Provided that the products listed on this certificate have been heat treated as per the below times and
temperatures in the following table (by commodity type) there are no restrictions for flocks which are
positive for Salmonella spp, such as Salmonella galinarum, and Salmonella pullorum. Where options (a
or b) are present, indicate the one used (time and temp is listed in section II.1.2 ).

EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.
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II. Health information

Liquid
processed
egg

Minimum
temperatu
re (in °C
(°F))

For Minimum time

1.       
Albumen
(without
chemical
additives)
)

54 (130) ) 3.5 minutes

2.       
Whole egg
with less
than 24%
egg solids)

60 (140) ) 3.5 minutes

3.       
Whole egg
with no
less than
24% and
no more
than 38%
egg solids

 ○ a) 61 (142) 3.5 minutes

 ○ b) 60 (140) 6.2 minutes

4.       
Whole egg
mix with
less than
2% added
salt or
sweetenin
g agent, or
both

 ○ a) 61 (142) 3.5 minutes

 ○ b) 60 (140) 6.2 minutes

5.       
Whole egg
mix with
no less
than 2%
and no
more than
12%
added
sweetenin
g agent

 ○ a) 61 (142) 3.5 minutes

 ○ b) 60 (140) 6.2 minutes

6.        Yolk  ○ a) 61 (142) 3.5 minutes

 ○ b) 60 (140) 6.2 minutes

7.        Yolk
mix with
less than
2% added
salt or
sweetenin
g agent, or
both

 ○ a) 61 (142) 3.5 minutes

EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.
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II. Health information

 ○ b) 60 (140) 6.2 minutes

8.        Egg
product
with less
than 24%
total
solids *

 ○ a) 61 (142) 3.5 minutes

 ○ b) 60 (140) 6.2 minutes

9.       
Whole egg
mix with
no less
than 2%
and no
more than
12%
added salt

 ○ a) 63 (146) 3.5 minutes

 ○ b) 62 (144) 6.2 minutes

10.      Yolk
mix with
no less
than 2%
and no
more than
12%
added
sweetenin
g agent

 ○ a) 63 (146) 3.5 minutes

 ○ b) 62 (144) 6.2 minutes

11.      Yolk
mix with
no less
than 2%
and no
more than
12%
added salt

 ○ a) 63 (146) 3.5 minutes

 ○ b) 62 (144) 6.2 minutes

12.      Ova  ○ a) 63 (146) 3.5 minutes

 ○ b) 62 (144) 6.2 minutes

13.      Egg
product
with more
than 38%
total
solids *

 ○ a) 63 (146) 3.5 minutes

 ○ b) 62 (144) 6.2 minutes

EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.
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II. Health information

14.      Egg
product
with no
less than
24% and
no more
than 38%
total
solids *

 ○ a) 62 (144) 3.5 minutes

 ○ b) 61 (142) 6.2 minutes

Dried
albumen

15.    
Spray-
dried
albumen

54 (130) 7 days

16.     Pan-
dried
albumen

52 (125) 5 days

* Regardless of the total solids content, egg products must be heated to 63oC (146oF) for 3.5 minutes or to 62oC
(144oF) for 6.2 minutes if there is no less than 2% and no more than 12% added sweetening agent or salt, or both.

- (4) The official veterinarian who signs this certificate must meet the Canadian definition of
“official veterinarian”; which is defined under the Health of Animals Regulations as a
veterinarian employed by the government of that country (vétérinaire officiel).

- Note that within the signature block below the term official inspector must be struck out &
initialled by the signing official veterinarian and the name of competent authority of named
of Member State must appear as well as the stamp.

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (CA) Egg products for export to Canada V.2.
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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.3. Ústřední příslušný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of Dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Okolní ☐ Controlled

temperature ☐ Chlazený ☐ Zmrazené ☐
I.17. Průvodní doklady

Referenční
číslo
obchodního
do k ladu

Datum
vydání

Země Místo
vydání

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Cirkus/výstava ☐

Technické použití ☐ Transhumance ☐ Sádkování ☐ Karanténa ☐
Porážka ☐ Competition ☐ Krmivo pro domácí zvířata ☐ Výkrmová ☐
Schválené orgány ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Evidovaní koňovití ☐
Rodent food ☐ Jiné ☐ Pollination ☐ Lidská spotřeba ☐
Zvířata v zájmovém chovu ☐ Další postup ☐ Game Restocking ☐ Krmivo pro zvířata ☐
Storage ☐ Umělé rozmnožování ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Použití pro farmaceutické účely ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Země Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Země Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.24. Celkové množství I.25. Celková čistá hmotnost I.25. Celková hrubá hmotnost

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 04 MLÉKO A MLÉČNÉ VÝROBKY; PTAČÍ VEJCE; PŘÍRODNÍ MED; JEDLÉ PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU, JINDE NEUVEDENÉ ANI
NEZAHRNUTÉ

0407 Ptačí vejce, ve skořápce, čerstvá, konzervovaná nebo vařená
 Oplodněná vejce pro líhnutí

040711 Slepic druhu Gallus domesticus
04071100 Slepic druhu Gallus domesticus

Komodita Druh Množství Číslo šarže Výrobní zařízení

Chladírenské zařízení Bourárna Datum zmrazení Datum výroby Datum porážky

Čistá hmotnost Product Description Počet balení Identifikační značka

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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II. Informace týkající se zdraví

II.1.  Potvrzení o zdravotní nezávadnosti

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, tímto potvrzuji, že výše uvedené vaječné produkty byly připraveny v
zařízení certifikovaném pro vývoz do Kanady a byly připraveny, zpracovány, zabaleny, skladovány a označeny v
souladu s platnými normami a pravidly EU stanovenými v nařízeních EU č. 853/2004, č. 2160/2003, č. 517/2011 a č.
2073/2005 a jsou jinak také v souladu s požadavky přinejmenším rovnocennými požadavkům v příslušných
kanadských právních předpisech (Safe Food for Canadians Act and Regulations, Food and Drugs Act and
Regulations a Health of Animals Act and Regulations).

II.1.2 Doba a teplota pasterace produktu, na který se vztahuje toto osvědčení: X_ °C po dobu X_minut.

 II.1.3 Laboratorní výsledky u produktu, na který se vztahuje toto osvědčení: Počet kolonií aerobních
mikroorganismů (výsledek), koliformní bakterie (výsledek), Salmonella (výsledek)

II.2.  Potvrzení o zdraví zvířat

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař(4) po řádném vyšetření a podle mého nejlepšího vědomí potvrzuji, že
výše popsané vaječné produkty:

II.2.1.  Všechny pocházejí ze zvířat, která se narodila a byla odchována v (vložte název země
(zemí)) nebo byla legálně dovezena z (vložte název země (zemí)), která/které je/jsou
Kanadou uznána/uznány(1) jako prosté těchto nákaz (uvedených na seznamu v
poznámkách podle vnímavých druhů), NEBO že zvířata, z nichž produkty pocházejí,
pobývala v zemi odběru vaječných produktů (vložte název země) bez omezení (mimo
karanténu) po dobu, která se u daných živočišných druhů vyžaduje(2), aby mohlo být zvíře
považováno za součást národního stáda nebo hejna, a dále že

 II.2.2. nepocházejí ze zvířat, u kterých v době odběru existovalo podezření na závažnou epizootii /
byla potvrzena závažná epizootie(3) (buď prostřednictvím „negativního výsledku“, nebo
„podezření“), vůči které je živočišný druh, z něhož vaječný produkt pochází, vnímavý, a
kterou lze vaječnými produkty přenášet, a že žádná zvířata, z nichž byly vaječné produkty
získány, nepodléhala žádnému úřednímu omezení vydanému příslušným veterinárním
orgánem; a dále že

 II.2.3.  nebyly v kontaktu s žádným zvířetem ani živočišným produktem ani vedlejším produktem
živočišného původu ze zvířat vnímavých druhů ze země, regionu nebo pásma, které
Kanadou nebyly uznány jako prosté nákaz(1) uvedených v bodu II.2.1; a dále že

 II.2.4  jakmile je dokončeno zpracování, jsou uloženy v nových, utěsněných a zcela nepropustných
nádobách nebo vyčištěných a dezinfikovaných obalech k opakovanému použití, které jsou
bezprostředně po naplnění uzavřeny a které spolehlivě brání křížové kontaminaci
jakýmkoli nehotovým výrobkem; a dále že

 II.2.5  byla učiněna všechna preventivní opatření, aby se během manipulace, zpracování, balení,
skladování a přepravy zabránilo přímému i nepřímému kontaktu produktu s jakýmkoliv
živočišným produktem nebo vedlejším produktem nižšího nákazového statusu.

Poznámky

Toto osvědčení platí pro „vaječné produkty“, čímž se rozumí sušené, zmrazené nebo tekuté potraviny, které
obsahují alespoň 50 % hmotnostních zmrazených vajec, zmrazené vaječné melanž, tekutých vajec, tekuté vaječné
melanž, sušených vajec nebo sušené vaječné melanž (vaječné produkty).

Všechny stránky musí být podepsány a orazítkovány a osvědčení musí být předloženo alespoň v angličtině a/nebo
francouzštině a také alespoň v jednom z úředních jazyků vyvážejícího členského státu EU.

Část I

·          Kolonka I.1: Uveďte údaje o vývozci.

·          Kolonka I.2: Uveďte referenční číslo, kterému musí předcházet třímístný číselný kód země ISO v souladu s ISO
3166-1 alfa-3.

·          Kolonka I.2.a: V případě, že osvědčení bylo vyhotoveno prostřednictvím systému TRACES, uvede se jedinečné
referenční číslo přidělené systémem TRACES.

·          Kolonka I.5: Uveďte údaje o dovozci.

·          Kolonka I.6: Je-li požadováno, uveďte číslo povolení CFIA podle kolonky I.12 a I.22.

·          Kolonka I.11: Uveďte číslo schválení zařízení odeslání a příslušného veterinárního orgánu členského státu
(nutné ověřit v příslušné databázi).

EVROPSKÁ UNIE (CA) Vaječné produkty na vývoz do Kanady V.2.
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II. Informace týkající se zdraví

·          Kolonka I.12: Uveďte registrační číslo zařízení na zpracování vajec podle CFIA. Jestliže místo určení není
zařízením na zpracování vajec zaregistrovaným CFIA, je třeba dovozní povolení CFIA.

·          Kolonka I.15: Uveďte jména lodí a, pokud jsou známa, čísla letů letadel.

·          Kolonka I.21: Uveďte čísla plomb použitých k zabezpečení nákladu.

·          Kolonka I.25:

Celní kód a název: Použijte příslušný kód harmonizovaného systému (HS):

Popis produktu: Uveďte název produktu.

Výrobní závod: Uveďte číslo schválení zařízení podle údajů na etiketě.

Druh balení: Uveďte druh balení podle doporučení OSN 21, název druhu balení používaný
v mezinárodním obchodu.

Část II

·          (1) Podle veterinární dohody mezi EU a Kanadou v případě nákaz, u nichž Kanada provedla hodnocení zemí
nebo pásem prostých nákaz, uznává agentura CFIA pásma eradikace a tlumení nákaz v EU, když jsou zveřejněna v
právních předpisech EU. Při zavlečení nákazy do oblasti dříve prosté nákazy, u níž Kanada uznala pásma tlumení,
se status oblasti zcela prosté nákazy obnoví, teprve když pásmo tlumení nákazy splňuje požadavky na uznání za
oblast prostou nákazy podle pokynů Světové organizace pro zdraví zvířat (OIE).

Mezi nákazy podléhající v Kanadě hlášení u produktů a vedlejších produktů živočišného původu, na něž
se vztahuje toto osvědčení, patří:

Pro drůbež nebo jiné ptactvo, z nichž produkty pocházejí:

o    Influenza ptáků podléhající hlášení (NAI) (včetně všech kmenů vysoce patogenní influenzy ptáků a
nízkopatogenní influenzy ptáků podtypů H5 a H7) a

o    newcastleská choroba

 Podepsaný veterinární lékař musí ověřit nákazový status členských států EU na níže uvedených
internetových stránkách CFIA, pokud jde o NAI jakož i ND. Podepsaný veterinární lékař musí kromě
údaje o zemi uvést údaj o regionu původu (stát/provincii, region, okres nebo pásmo prosté nákazy) jako
podbody bodu II.2.1 pouze pokud se v zemi původu zvířat, z nichž produkty pocházejí, nachází ohnisko
některé z nákaz (uvedených podle vnímavých druhů) a pokud bylo zveřejněno rozlišení pásem a pokud
celá země nebyla Kanadou prohlášena za prostou nákazy.

Seznam zemí, které Kanada uznala jako prosté některých nákaz:

Status zdraví suchozemských zvířat podle nákaz: (poznámka: po zavlečení nákazy do pásem dříve
prostých nákazy bude uznání statusu pásma zcela prostého nákazy sděleno odstraněním oznámení o
vymezení pásma na níže uvedené stránce)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
disease/eng/1306649804251/1306649991822

Status zdraví suchozemských zvířat podle zemí: (poznámka: po zavlečení nákazy do pásem dříve
prostých nákazy bude uznání statusu pásma zcela prostého nákazy sděleno odstraněním oznámení o
vymezení pásma na níže uvedené stránce)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
country/eng/1306648587424/1306649135327

·          (2) Časové požadavky, aby mohlo být zvíře považováno za součást národního stáda nebo hejna (dovezeného a
ustájeného se zvířaty dovážející země bez omezení)

U ptáků (drůbeže a ptáků nadřádu běžci nebo jiných): 21 dnů;

·          (3) Tato část se týká pouze hejna původu produktů a nákaz, vůči nimž je druh zvířat, z něhož vaječné
produkty pochází, vnímavý, a nákaz jiných než NAI a ND, u kterých nebyla žádná země prohlášena za prostou
nákazy. Zahrnuje nákazy podléhající v Kanadě hlášení. (adresa URL viz níže)

 Seznam nákaz podléhajících v Kanadě hlášení najdete zde:

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/immediately-
notifiable/eng/1305670991321/1305671848331

o    Výsledek potvrzovací zkoušky je negativní, obsahuje-li diferenciální diagnóza možnost dotčené nákazy (podle
vnímavých druhů), ale možnost, že se jedná o dotčenou nákazu, je velmi nízká a nebyla uložena žádná regulační
kontrola pohybu ani dohled.
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o    Výsledkem zkoušky je podezření, obsahuje-li diferenciální diagnóza možnost dotčené nákazy (podle vnímavých
druhů) a možnost, že se jedná o dotčenou nákazu, není velmi nízká a byla nebo bude uložena regulační kontrola
pohybu.

Pokud byly produkty uvedené v tomto osvědčení podrobeny tepelnému ošetření za dodržení doby a
teploty uvedené níže v tabulce (podle komodit), nejsou stanovena žádná omezení pro hejna pozitivní na
salmonelu, např. Salmonella pullorum či Salmonella galinarum. Pokud se vyskytnou různé možnosti (a
nebo b), uveďte tu, která byla použita (čas a teplota jsou uvedeny v části II.1.2 ).
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Tekuté
zpracovan
é vaječné
produkty

Minimální
teplota (v
°C (°F))

Minimální doba

1.       
Bílek (bez
přídatnýc
h
chemickýc
h látek) )

54 (130) ) 3,5 minuty

2.        Celé
vejce s
méně než
24 %
vaječné
sušiny)

60 (140) ) 3,5 minuty

3.        Celé
vejce s
nejméně
24 % a
maximáln
ě 38 %
sušiny

 ○ a) 61 (142) 3,5 minuty

 ○ b) 60 (140) 6,2 minuty

4.       
Melanž
celých
vajec s
méně než
2 %
přidané
soli nebo
sladidla,
nebo
obojího

 ○ a) 61 (142) 3,5 minuty

 ○ b) 60 (140) 6,2 minuty

5.       
Melanž
celých
vajec s
nejméně 2
% a
maximáln
ě 12 %
přidaného
sladidla

 ○ a) 61 (142) 3,5 minuty

 ○ b) 60 (140) 6,2 minuty

6.       
Žloutek

 ○ a) 61 (142) 3,5 minuty

 ○ b) 60 (140) 6,2 minuty
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7.       
Žloutek s
méně než
2 %
přidané
soli nebo
sladidla,
nebo
obojího

 ○ a) 61 (142) 3,5 minuty

 ○ b) 60 (140) 6,2 minuty

8.       
Vaječný
produkt
obsahující
celkově
méně než
24 %
sušiny *

 ○ a) 61 (142) 3,5 minuty

 ○ b) 60 (140) 6,2 minuty

9.       
Melanž
celých
vajec s
nejméně 2
% a
maximáln
ě 12 %
přidané
soli

 ○ a) 63 (146) 3,5 minuty

 ○ b) 62 (144) 6,2 minuty

10.     
Žloutek s
nejméně 2
% a
maximáln
ě 12 %
přidaného
sladidla

 ○ a) 63 (146) 3,5 minuty

 ○ b) 62 (144) 6,2 minuty

11.     
Žloutek s
nejméně 2
% a
maximáln
ě 12 %
přidané
soli

 ○ a) 63 (146) 3,5 minuty

 ○ b) 62 (144) 6,2 minuty

12.     
Vejce

 ○ a) 63 (146) 3,5 minuty

 ○ b) 62 (144) 6,2 minuty
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13.     
Vaječný
produkt
obsahující
celkově
více než
38 %
sušiny *

 ○ a) 63 (146) 3,5 minuty

 ○ b) 62 (144) 6,2 minuty

14.     
Vaječný
produkt
obsahující
nejméně
24 % a
maximáln
ě 38 %
sušiny *

 ○ a) 62 (144) 3,5 minuty

 ○ b) 61 (142) 6,2 minuty

Sušený
bílek

15.     
Bílek
sušený
rozprašov
áním

54 (130) 7 dní

16.     
Bílek
sušený v
nádobách

52 (125) 5 dní

* Bez ohledu na celkový obsah sušiny musí být vaječné produkty zahřáty na 63 oC (146 oF) po dobu 3,5 minuty nebo
na 62 oC (144 oF) po dobu 6,2 minuty, obsahují-li nejméně 2 % a maximálně 12 % přidaného sladidla, soli nebo
obojího.

·          (4) Úřední veterinární lékař, který podepisuje osvědčení, musí splňovat definici „úředního veterinárního
lékaře“, kterou si Kanada stanovuje; podle dokumentu Health of Animals Regulations se jedná o lékaře
zaměstnaného vládou příslušné země (úřední veterinární lékař).

·          Podepisující veterinární lékař musí v kolonce pro podpis níže škrtnout pojem „úřední inspektor“ a připojit
svůj podpis; zároveň se uvede název příslušného orgánu jmenovaného členského státu a připojí razítko.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Razítko

Qualification and title
Podpis
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